
3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  • blessedsacrament@bspchicago.org  

Blessed Sacrament Parish 
 

Parroquia Santísimo Sacramento  

June 22, 2025 – 22 De Junio 2025 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST  

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 am  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 am Martes Español  

Wednesday 8:30 am Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 am Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 pm English 

6:00 pm Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 am English 

11:00 am Español 

1:00 pm Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  
 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 pm Jueves  

Saturday 3:00 pm Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 6:30 pm  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 pm  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 
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PARISH STAFF | PERSONAL PARROQUIAL 

 
Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor  

(773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 
 

Fr. Deogratias Mbonyumugenzi, Associate Pastor 
(773) 345-9530 dmbonyumugenzi@bspchicago.org 

 
Francisco & Olivia Medina, Deacon Couple 

 
Ms. Lucrecia Garcia, Coordinator Religious Education  

(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 
 

Mrs. Angelica Uribe, Coordinator of Youth Ministry 
(773) 355-4172 auribe@bspchicago.org 

 
 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistant  
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 
Ms. Pricella Rodriguez, Receptionist  

(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org 
 

Ms.Tais Martinez, Media Coordinator 
tmartinez@bspchicago.org 

Mass Intentions for the Week 

Saturday, June 21, 2025 
Saint Aloysius Gonzaga 

1:00 pm: Quinceañera: Karina Avila 
Vigil Masses:  

The Most Holy Body and Blood of Christ  
4 pm †Bill Gonerka, Sr. 
         †Fernando Rabiela  
         †Luisa Hernandez 
6 pm †Raul Rojas  

 
Sunday, June 22, 2025 

The Most Holy Body and Blood of Christ  
9 am  Vocations to the Priesthood 
       
11am †Efrén Coronel  
          †J. Soledad Barron 
          †Teresa Clark  
          †Filiberto De La Torre  
          †María Vargas 
          †Maurilio Valentin Rosario 
  
1pm  Accion de Gracia: Familia Ortega Salcedo 
          

Monday, June 23, 2025 
8:30 am †John Mikrut  
              †Clara Bozyk (34th Anniv.)  

 
Tuesday, June 24, 2025 

The Nativity Of Saint John The Baptist  
8:30 am †Yolanda Arroyo  

 
Wednesday, June 25, 2025 

8:30 am †Rosa Luna Murguía  
 

Thursday, June 26, 2025 
8:30 am †Fernando Rabiela  

 
Friday, June 27, 2025 

The Most Sacred Heart of Jesus 
8:30 am †Bob Adamczyk 
7 pm  Our Parishioners/Nuestros Feligreses  

 
Saturday, June 28, 2025 

Saint Irenaeus 
12:00 pm: Quinceañera: Yaretzi Torres  

Vigil Masses:  
Solemnity of Saints Peter and Paul 

4 pm †Eugene Kasprowicz  
         †Michael Curtis   
         Cumpleaños: Veronica Hernandez  
6 pm †Ismael Sandoval Ortiz 
          †Juan Carlos Sandoval Manzo  
          †Adrián Herrera Solorzano  

 
Sunday, June 29, 2025 

Solemnity of Saints Peter and Paul 
 

9 am  †Ed Skicki & Family 
           
11am †Marcos Diaz  
          †Octavio Cazares  
          †Maria Vargas  
          †Socorro Flores  
  
1pm   Vocaciones Sacerdotales  

Nuevo Coro Niños 

 

Esta es una Invitacion paraformar parte del 
nuevo coro de  niños y niñas. Las practicas 
daran comienzo el viernes 11 de julio a las 
6:30pm. Para mas informacion favor de llamar 
a Toribio Acuña al 312-539-2481.  

Dinner Dance Banquet 
Celebrating Our 

 17th Parish Anniversary  
Sunday, June 22, 2025 

The Mayfield - 6072 South Archer 
Doors open at 4 P.M. 

Please be seated at your table by 4:30 P.M. 
Thank You for your support! 

Cena-Baile Banquete 
Celebrando Nuestro  

17° Aniversario Parroquial  
Domingo 22 de junio de 2025 

The Mayfield - 6072 South Archer 
Las puertas se abren a las 4 p.m. 

Siéntese en su mesa antes de las 4:30 p.m. 
¡Gracias por tu apoyo! 
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Fr. Ismael’s Thoughts 

 

 The devotion to the Sacred Heart of Jesus holds a special place in my heart. I have been celebrating it 
every first Friday of the month and on the Friday after the Solemnity of Corpus Christi. This devotion is an in-
vitation to reflect on the boundless love and compassion of Christ. This is a reminder of the warmth, mercy, 
and healing that flow from Jesus’ heart—a beacon of divine love for all humankind. 

The devotion to the Sacred Heart of Jesus dates back centuries, inspired by the revelations to Saint Margaret 
Mary Alacoque in the 17th century. This feast is not just a tradition; it is a profound act of faith that emphasiz-
es Jesus’ infinite capacity to love and forgive. For us it serves as a reminder that we are all united under His 
love, no matter our struggles or differences. 

I always connect the devotion to the Sacred Heart of Jesus with the Blessed Sacrament. Of course, it is the 
same Jesus in both, and Jesus left us His Body and Blood because of His great love for us. For these devotions, 
we gather not only to honor our Lord Jesus, but also to reaffirm the values of compassion, humility, and ser-
vice. Whether through Eucharistic Adoration or processions, we are able to strengthen our bonds with one an-
other as a faith community, finding inspiration to carry Christ’s love into our daily lives. 

The devotion to the Body and Blood of Jesus and His Sacred Heart are not confined to one day. It calls us to 
live with kindness, patience, and generosity every day. By participating in this feast, we renew our commit-
ment to live as disciples of Christ, spreading His love in our families, workplaces, and the broader community. 

 As we celebrate this sacred occasion, let us open our hearts to His immeasurable love and strive to share 
that love with everyone we encounter. Together, as a community, we can make His Sacred Heart the center of 
our lives and a source of hope for all. May the most Sacred Heart of Jesus bless you and strengthen your spirit. 
 

Your brother in Christ, 
 

Fr. Ismael 
 

Pensamientos del Padre Ismael 

 

La devoción al Sagrado Corazón de Jesús ocupa un lugar especial en mi corazón. Lo he celebrado cada primer 
viernes de mes y el viernes siguiente a la solemnidad de Corpus Christi. Esta devoción es una invitación a re-
flexionar sobre el amor y la compasión ilimitados de Cristo. Este es un recordatorio de la calidez, la misericor-
dia y la sanación que fluyen del corazón de Jesús, un faro de amor divino para toda la humanidad. 

La devoción al Sagrado Corazón de Jesús se remonta a siglos atrás, inspirada en las revelaciones a Santa 
Margarita María Alacoque en el siglo XVII. Esta fiesta no es solo una tradición; es un profundo acto de fe que 
pone de relieve la infinita capacidad de Jesús para amar y perdonar. Para nosotros sirve como un recordatorio 
de que todos estamos unidos bajo Su amor, sin importar nuestras luchas o diferencias. 

Siempre conecto la devoción al Sagrado Corazón de Jesús con el Santísimo Sacramento. Por supuesto, es el 
mismo Jesús en ambos, y Jesús dejó su Cuerpo y Sangre por su gran amor por nosotros. Para estas devociones, 
nos reunimos no solo para honrar a nuestro Señor Jesús, sino también para reafirmar los valores de la com-
pasión, la humildad y el servicio. Ya sea a través de la Adoración Eucarística o las procesiones, podemos forta-
lecer nuestros lazos mutuos como comunidad de fe, encontrando inspiración para llevar el amor de Cristo a la 
vida diaria. 

La devoción al Cuerpo y a la Sangre de Jesús y su Sagrado Corazón no se limita a un día. Nos llama a vivir 
con bondad, paciencia y generosidad todos los días. Al participar en estas fiestas, renovamos nuestro com-
promiso de vivir como discípulos de Cristo, difundiendo su amor en nuestras familias, lugares de trabajo y la 
comunidad en general. 

Al celebrar esta sagrada ocasión, abramos nuestros corazones a su inmenso amor y esforcémonos por com-
partir ese amor con todas las personas que encontremos. Juntos, como comunidad, podemos hacer de su Sa-
grado Corazón el centro de nuestras vidas y una fuente de esperanza para todos. Que el Sacratísimo Corazón de 
Jesús los bendiga y fortalezca su espíritu. 
 

Su hermano en Cristo, 
 

P. Ismael 
 



Monday, June 9             
        Beverly Curtis, Ticket 2552, $25. 
Tuesday, June 10 
        Rita Janco, Ticket 3605, $25. 
Wednesday, June 11 
        Abraham Velazquez, Ticket 3431, $25. 
Thursday, June 12 
        Joanne Amedeo, Ticket 2415, $25. 
Friday, June 13 
          Peter Pappas, Ticket 5029, $25. 
Saturday, June 14 
          Jackie De La Torre, Ticket 5748, $50. 
Sunday, June 15 
         John T. Baldwin, Ticket 3750, $100. 
 

Thanks for your support! Be sure to watch Facebook Live each 
Wednesday at 11:00 am for the Winner-A-Day 2025 Drawing! 
 
¡Gracias por su apoyo!  Asegúrate de ver Facebook Live  
los miércoles a las 11:00 am para el sorteo de Ganador Al Día! 

 

 

Winner-A-Day 2025 Ganador Al Día  

 

The Sanctuary Candle Burns from  
June 22 –  28, 2025 

 

 In Loving Memory of 
Anna Kosiek  

Please pray for this intention. 

Adoration Chapel 

 

Week of  
June 22  – 28, 2025 

 
 

 In Loving Memory of 
Yolanda Arroyo  

 

Please pray for this intention. 

Sunday Collection 
 

JUNE 14 & 15, 2025 
 

Envelopes $            2,580  Sobres 
 

Loose  $               651   Suelto 
 

Online Collec. $               132   Colecta en linea 
  

Children Collec. $                 8    Colecta de Niños 
 
Total $   3,371 

 
Food Pantry $                  11 Despensa de alimentos  
 

Building Fund  $              87  Fundo de Edifico 
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PRAY FOR US - OREN POR NOSTROS  
For the sick |  Por Los Enfermos : 

 

 

Paul Setlak, Charles Heppner, 
Lazaro Alvarado, Rose LoCoco, Jack Chodor, 
Bruce Leone, Kelly Bonomo, Mary Danielson, 

Madeline Heppner, Derrick Bonomo, 
Claudia Bonomo, Zendaya Daves, 

Tobias Romero,  Angelica Ramos, Felipe 
Torres, Noe Emmanuel Gonzalez Sainz 
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JUNE 23/23 DE JUNIO – JUNE 29/29 DE JUNIO 
Monday  

Lunes 

June 

23 

Tuesday  

Martes 

June 

24 

Wednesday  

Miercoles 

June 

25 

     Thursday 

   Jueves 

    June 

   26 

Friday 

Viernes 

    June 

    27 

Saturday  

Sẚbado 

June 
 28 

Sunday        
Domingo 

June 

29 

 
6 pm 

Rosary 
(English) 

Parish  

Office Is 
closed.  

 

Oficina 

 parroquial 
cerrada 

 

 
 

 

 9 am 
Club Amistad 

Salón De 
 Reuniones De La 

Oficina 
 
 
 
 
 
 

7 pm  
Lectio Divina 

(Spanish)  
Salón De 

 Reuniones De La 
Oficina  

7 pm 
Hora Santa y 
Confesiones 

 
Holy Hour & 
Confessions,  

Templo/Church 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   4:30 pm  

   Youth 
Group 

 Church  

  

 5:15 pm   

     Legión 
de  María     

    Salón De                  
Reuniones 

     De La 
Oficina 

 

7pm 
Solemnidad del 

Sagrado  
Corazón de 

Jesús 
 seguido de un 

potluck  

 
3 – 3:45 pm 
Confessions 

     Church/         
Templo  

 
7 pm 
Final 

Farewell 
To Fr. Ismael 

Church 
Hall 

 
 
 
 

Despedida 
final  

de P. Ismael 
Salón de la 

Iglesia 
 

8:45 pm 
Adoración  
Nocturna 
Templo 

 

 
 
 
 
 

   
 

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ – June 22 
The Solemnity of the Most Holy Body and Bleed of Christ is observed on Sunday, June 
22.  This solemnity originated in France in the mid thirteenth century and was put into the 
Church calendar by Pope Urban IV in 1264. It invites us to focus on two manifestations of 
the Body of Christ: The Holy Eucharist and the Church. The Holy Eucharist is the real 
presence of the Body and Blood of Christ. The Church is called the Body of Christ, with 
Christ as the head and all members making up the body.  
As parishioners of Blessed Sacrament Parish, we honor the Solemnity of the Most Holy 
Body and Blood of Christ as our patron feast day. In honor of this patron feast day, there 
will be an outdoor procession through the neighborhood at the conclusion of the 1 pm 
Mass. The route: from Church to 38th St., 38th St. to Honore, Honore to 36th St., 36th St. 
to Paulina and back to church for solemn Benediction of the Blessed Sacrament. Everyo-
ne is welcome to attend.  
Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo – 22 de junio  

La Solemnidad del Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo se celebrará 11 de junio. Esta solemnidad se 
originó en Francia a mediados del siglo XIII y fue puesta en el calendario de la Iglesia por el Papa Urbano IV en 
1264. Nos invita a centrarnos en dos Manifestaciones del Cuerpo de Cristo: La Sagrada Eucaristía y la Iglesia. La 
Sagrada Eucaristía es la presencia real del Cuerpo y la Sangre de Cristo. La Iglesia se llama el Cuerpo de Cristo, 
con Cristo como cabeza y todos los miembros que forman el cuerpo.   

Como feligreses de la Parroquia Santísimo Sa cramento, honramos la Solemnidad del Santísimo Cuer po 
y Sangre de Cristo como nuestro día de fiesta patro nal. En honor a esta fiesta patronal, habrá una procesión al 
aire libre por el barrio al concluir la misa de la 1 pm. La ruta: de la iglesia a la Calle 38, De la calle 38 a Honore, de 
Honore a la calle 36, de la calle 36 a Paulina y de regreso a la iglesia para la solemne Bendición del Santísimo 
Sacramento. Todos son bienvenidos a asistir.  
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Church News 

Solemnity of the Sacred Heart of Jesus – June 27 
 In 1856, the Feast of the Sacred Heart became a universal feast. St. John Paul II, a great 
devotee of the Sacred Heart, said, “This feast reminds us of the mystery of the love of God for the 
people of all times.” In 2025, we celebrate the Solemnity of the Sacred Heart of Jesus on June 27. 
 Devotion to the Sacred Heart is one of the most widely practiced and well-known devotions, 
taking Jesus' physical heart as the representation of his divine love for humanity. This devotion is 
predominantly used in the Catholic Church and among some high-church Anglicans and Lutherans. 
The devotion especially emphasizes the unmitigated love, compassion, and long-suffering of the 
heart of Christ towards humanity. 
 The Sacred Heart is often depicted in Christian art as a flaming heart shiniing with divine 
light, pierced by the lancewound, encircled by the crown of thorns, surmounted by a cross and bleed-
ing. Sometimes the image is shown shining within the bosom of Christ with his wounded hands point-
ing at the heart. 
On Friday, June 27, a Mass in honor of the Sacred Heart of Jesus will take place at 7 pm.  Following 

the Mass, there will be a Potluck Celebration in the Church Hall. Please bring your favorite dish!  Everyoe is welcome. 

                         Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús – 27 de junio  
En 1856, la Fiesta del Sagrado Corazón se convirtió en una fiesta universal. San Juan Pablo II, gran devoto del 

Sagrado Corazón, dijo: «Esta fiesta nos recuerda el misterio del amor de Dios por los hombres de todos los tiempos». 
En 2025, celebramos la Solemnidad del Sagrado Corazón de Jesús el 27 de junio.  

La devoción al Sagrado Corazón es una de las más practicadas y conocidas, y toma el corazón físico de Jesús 
como representación de su amor divino por la humanidad. Esta devoción se utiliza predominantemente en la Iglesia 
Católica y entre algunos anglicanos y luteranos de la alta iglesia. La devoción enfatiza especialmente el amor incondi-
cional, la compasión y la longanimidad del corazón de Cristo hacia la humanidad.  

El Sagrado Corazón se representa a menudo en el arte cristiano como un corazón llameante que brilla con luz 
divina, traspasado por la lanza, rodeado por la corona de espinas, coronado por una cruz y sangrando. A veces, la 
imagen se muestra brillando en el seno de Cristo, con sus manos heridas apuntando al corazón.  

El viernes 27 de junio, se celebrará una misa en honor al Sagrado Corazón de Jesús a las 7pm. Después de la 
misa, habrá una celebración con amigos en el salón de la iglesia. ¡Por favor, traigan su plato favorito! Todos son bien-
venidos.  

Farewell  and God Bless You, Fr. Ismael ! 

İAdiós y que Dios te bendiga, P.Ismael ! 

The Parish Council is sponsoring a final opportunity to say farewell to Fa-
ther Ismael on Saturday, June 28, after the 6 pm Mass, in the Church 
Hall.  Light Refreshments will be provided by the Parish Council. Everyone 
is welcome! 
 
El Consejo Parroquial ofrece una última oportunidad para despedir al Padre 
Ismael el sábado 28 de junio, después de la misa de las 18:00 h, en el Salón 
Parroquial. El Consejo Parroquial ofrecerá un refrigerio ligero. Todos son 
bienvenidos!  
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Adoración Nocturna  

Los invitamos a la Adoración Nocturna 
Sábado – 27 de junio 

8:45pm  

Peter’s Pence 2025 Collection: June 29  
Did you know that your contribution to the Peter’s Pence Collection 
enables the Holy Father to respond with emergency assistance to the 
most needy throughout the world – those who suffer as a result of war, 
oppression, and natural disasters? More than 98 cents of each dollar 
directly supports the Holy Father’s spiritual and charitable works. Ad-
ministrative costs account for less than 2 cents per dollar. As we par-
ticipate in this special appeal, we join with more than 960 million Cath-
olics worldwide in supporting the Holy Father’s mission, an active ex-
pression of Christ’s love for the poor. Please place your Peter's Pence 
Offering with your Sunday Offering in the collection at the June 28/29 
Masses.  
 
 
Colecta de Peter’s Pence: 29 de junio  
¿Sabía que su contribución a la Colecta de Peter's Pence le permite 
al Santo Padre responder con ayuda de emergencia a los más nece-
sitados de todo el mundo, aquellos que sufren como resultado de la 
guerra, la opresión y los desastres naturales? Más de 98 centavos de 
cada dólar apoya directamente las obras espirituales y caritativas del 
Santo Padre. Los costos administrativos representan menos de 2 cen-
tavos por dólar. Al participar en este llamado especial, nos unimos a 
más de 960 millones de católicos de todo el mundo para apoyar la mi 
sión del Santo Padre, una expresión activa del amor de Cristo por los 
pobres. Por favor, coloque su Ofrenda de Peter's Pence con su Ofren-
da del domingo en la colección del fin de semana Misas del 28/29 de 
junio 
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WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME                  773-523-0196 
Serving the community and the surrounding areas since 1923 

3604 S. Hoyne, Chicago      4th Generation Parishioner      Cynthia Wollschlager, Director/Owner 
~ Other Facilities Available, Chicago & Suburbs ~

POMIERSKI  
FUNERAL HOME

FAMILY OWNED AND OPERATED

FELICE ALLEN-THADDEUS 
1059 W. 32ND ST., CHICAGO, IL 60608 

PHONE 773.927.6424 | FAX 

773.927.1013

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

FREE ESTIMATES

Serving the Community for 100 years!

Daily Deliveries to
Chicago & 140 Suburbs

35th & Ashland   773-523-8564

www.fasanflorist.com

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.com 800.809.3570CALL  
NOW!

Tiene preguntas de Medicare?
Yo tengo respuestas de Medicare!
Miguel Duron • Agente de Seguros con Licencia

(773) 216 1663

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(773) 295 6373(773) 295 6373

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

o n  t h e  c o r n e r  o f  3 1 s t  S t r e e t  a n d  U n i o n  A v e

F R E D D I E S O N 3 1 S TF R E D D I E S O N 3 1 S T

P R I V A T E  E V E N T  S P A C E  A V A I L A B L E

S H O P  S M A L LS H O P  S M A L L

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

DINE IN
DELIVERY
PICK UP

CATERING

S U P P O R T  L O C A LS U P P O R T  L O C A LXX

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

PIZZA
BURGERS

PASTA
ITALIAN ICE

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

3 1 2 . 8 0 8 . 0 1 4 7
FREDDIESON31ST.COM

701 W 31ST STREET

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Alicia White

 
awhite@4LPi.com 

(800) 950-9952 x9783


